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Intangible heritage according to
Unesco’s definition includes:

* Oral traditions
* Performing arts (music and dance)
* Social practices, rituals, festive events

* Knowledge and practices concerning
nature and the universe

e Traditional crafts

https:/ /ich.unesco.org
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https://ich.unesco.org/

* Hungarian ethnography identifies
immaterial culture as folklore

* The Hungarian folklore genres are: tales,
legends, anecdotes, dictums, proverbs,
ballads, folk songs, true stories, life stories,
autobiographies, wailing songs, folk
prayers and runes

* There are other genres like folk music,
folk dance and folk games

* Social practices, beliefs, traditional
healing

e Traditional crafts
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* A lot of studies and scientific articles have been published on the topic
of intangible values — these works are digitally available just partly
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* In Romania, there is a national commission for the mapping of
intangible cultural heritage, but it doesn’t exist a central database for
safe-keeping and recording the intangible heritage

* On Unesco’s site, the intangible cultural list contains 429 elements out
of which 6 results belong to Romania: the folk songs named Doina,
pottery from the village of Horezu, lad’s dances, the traditional wall-
carpet craftmanship, the musical tradition of Colindat practised by men
during Christmas and the Calusg ritual

https://ich.unesco.org/en/lists



https://ich.unesco.org/en/lists

* Since Hungarian tangible and intangible heritage from Transylvania is not represented
in the databases presented previously, but nongovermental initiatives were taken to

bridge this gap

* The Kriza Janos Ethnographic Society founded a database which focuses mainly on
Hungarian ethnographical data

* It also makes possible the search of ethnographic bibliographies
http:/ /www.kjnt.ro/neprajzibibliografia

* Several keywords: beliefs, social practices, folklore, folk dance, folk music
* There are less online thematic databases

* But at the same time there are good examples like: collection of ballads, folk songs,
folk music and traditional crafts databases

* There is a lack of databases regarding popular customs and beliefs
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http://www.kjnt.ro/neprajzibibliografia
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Digital database of ballads
Source: www.kjnt.ro/balladatar

* The founder of the ballad database is the Kriza Janos Ethnographic %
Association =t
* This database was edited between 2014-2015 T
* The sponsors of the project were the Hungarian Scientific Academy and the

National Cultural Fund

In the database we find:
1) old ballads

2) historical songs

3) new ballads

4) local ballads
5) other genres

* The ballads were collected between 1837 and 2014
* Searching modalities: ballad title, the location, the date of collection and the
collector’s name



http://www.kjnt.ro/balladatar
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e The collection of ballads contains 1617 ballads and their variations
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There are 373 ballads from Harghita County:

* Ghimes Valley (Gyimesek): 57 ballads from 15 settlements %

Comaliul judepean Harghits
Harngits Mugys Tandcis
Harghits Sty Councl

Ciuc (Csik): 115 ballads from 16 settlements

Casin (Kaszon): 8 ballads from 5 settlements

Odorhei and Cristur region (Udvarhely and Keresztuar ): 134 ballads from 13 settlements

Gheorgheni region (Gyergyd): 59 ballads from 6 settlements
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* The founder of this database is the
Hungarian Music Institution

* There are 683 records from Harghita
County (genres: ballads, folk music,
folk song, nuptials etc.)

Source: www.db.zti.hu
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Folk dances database Interreg Europe
Source: http://db.zti.hu/neptanc_tudastar/filmek.asp
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Digital folk music database CD-ETA
Source: http://db.zti.hu/24ora/dalok.asp Interreg Europe
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942 | Aprilisnak bolondja Jatak \Csifals |Caikmadaras| [§ Eqyéh szokas
'ﬂ'CSiga—biga, jere ki 'Jéték i\llatmundéka. 'Csikmadaras. Katonakisérd
94 Danfalyi ricsd Jaték \Cafol |Csikmadaras
.ﬂ:Du\radj, duvad] furulya |Jatex .Fﬁzfasip [ |Csikmadaras Csikkarcfalva
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ﬂ_Hazug, hazug, hazafut Jaték .CS.L'IfDIﬁ |Csikmadara 1888

949 | katicabonarka, menj fel az éare |Jaték Alatrnondoka) |Csikmadara Sarosi Balint
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Fekord: 841 - 960 /56357 Oldal: #45 [ 293

* 517 recordings from Hargita County

* Genres: ballads, nuptials, folk songs, folk R

Warghita Crnty Council

games, czardas etc.

* 93 pieces from Ciuc (Csik), 213 from Ghimes
(Gyimes), 154 from Odorhei (Udvarhely), 16
from Gheorgheni (Gyergyd) and 41 from Casin
(Kaszon)

* Hungarian collectors: Kodaly Zoltan,
Domokos Pal Péter, Sarosi Balint, Juhasz
Zoltan, Kalloés Zoltan, Andrasfalvi Bertalan,
Lajtha Laszl6, Vikar Laszldé, Sara Ferenc,
Szendrei Janka

* Period of collection: 1910-1980
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* The large researches concerned with folk beliefs
were carried out by the Babes-Bolyai University,

Cluj Napoca (Kolozsvar), Romania and the %
University of Pécs, Hungary ot s

Hangks Mugye Tandens
Marghita County Council

* Many studies were published, but no database
making possible the online research of these
beliefs has been made

* A good offline, printed example is the book
Hexes, healers, victims. Stories and life stories,
published by the Transylvanian Museum
Association, in 2012, at Cluj Napoca

* The book includes 3 revised thesis on the subject
of folk beliefs
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* A chapter from the book presents the
hex superstitions from Ghimesg

* The speciality of the volume is that
beside the studies, it publishes the
interviews recorded in the Ghimesg
Valley

* The book has a CD supplement that
contains 6 hour recordings and digital
photos
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KRIZA JANOS NEPRAJZI TARSASAG KEPTARA

rEtrlotas herace Hargita (Harghita) megye

“10-e5 évek (6)

Traditional crafts database

‘20-as évek (79)

"30-as évek (262)
“A0-es évek (286) Conallul ludetean Harghit
oaaliul fzan
‘50-es évek (1192) :.mmmh.l
) . csempe fazekassag fazekassag fazekassag T
60-as évek (2441) C?rlﬂkfr;a_dar?s Csikmadaras (Madairag) CsikmadarasiCGsikdantalva Csikdanfalva (Danesti
7 Matatag) Hargita (Harghita) (MadaragiDanest Haryita (Harghita)
70-es évek (2492) Haraita (Harahita) 1964-02—1 Hargita (Harahita) 19640211
1964—02—11 1964—02—11

“80-as évek (2261)
“90-es évek (1810)
2000-napjainkig (5008)

Arad (5)

Bakd (Bacau) (3708)

* The Kriza Janos photo database has 1650

Beszterce-Naszod (Bistrita- . .
Nasaud) (155) fazekassag fazekassag fazekassag fazekassag m [—] l y

) _ Caikddnfalva Csikdanfalva (Danesty Ceikmadaras (Madirag) Cefkmadaras (Midirag) arChlve PhOtOS fro arghlta Coun
Bihar (Bihor) (262) (Dénesti) Hargita (Harghita) Hargita (Harghita) Hargita (Harghita)

. Hargita (Harahita) 1964—02—11 19640211 —

Brassd (Bragov) (491) 19R4—02— 11 19640217
Fehér (Alba) (827 1 1

ehér (Alba) (827 http:/ /www.kjnt.ro/fotoarchivum
Gorj (5)

Hargita {(Harghita) {1650)

Hunyad (Hunedoara) (196)

Kolozs (Cluj) (2924)

Konstanca (Constanta) (28) fa;ekasség fazekassag fazekassag Tarskassda

Kovaszna (Covasna) (473) Csrldkfrgigdaras Ceikmadarasi/Csikdanfalva  Csikmadaras (Maddrag)  Csikmadaras/Caikdantalva
Haréit: (;;aé}hna) iMadarag/Danest) Hargita (Harghita) (MadaragiDanest)

Krasso-Szorény (Caras- JOBA00 1§ Hargita (Harghita) 1964—02—11 Hargita (Harghita)

Severin) (31) 1964-02-11 1964-02—11
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* Subjects: pottery and spinning from Madaras and Danesti (Csikmadaras, Csikdanfalva), weaving
from Lupeni (Farkaslaka), and wood carving from Cozmeni (Csikkozmas)
* The pictures date back to the years 1930, 60’ and 70’s




Databases of artisans from Harghita County

BRI | Bartos Tiinde

Székelyudvarhely
tel: +4 0745 031 456
e-mail: bartostunde83@gmail.com

UL Pl s

RELY Kilyén Irma

3 B : ..l'
M 71 Szekelyudvarhely
tel: +4 0746 576 786

e-mail: szinvilag@freemall.hu

Péter Ildiko

Szekelykeresziir
tel: +4 0743 963 726
e-mail:

Bencze llona

Szekelyudvarhely
tel: +4 0740 062 986
e-mail: bencze.ilona@yahoo.com

Lorincz Annamaria

Tordatfalva
tel: +4 0749 640 963
e-mail: mellpant@vipmail. hu

i Sandor Erika

Szekelyudvarhely
tel: +4 0746 478 577
e-mail: sandor_erika8o@freemalil. hu

www.szekely-kezmuvesek.ro/
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* This website presents 22 crafts and
40 artisans who are members of the
Szekler Artisans Association




Bartos Tunde

Kategoria: Butorfestdk

a szeékely kézm(ivesség mliveldje, biitorfestd
népmluivész Székelyudvarhelyrdl

"Festett biitoraim, berendezési targyaim,
tervezett enteriérjeim, a hagyomanyos népi
stilusjegyek felhasznadldsaval kesziilnek.

Munkam sordn célom olyan példaertekd,
mindségi, esztétikus targyak létrehozdsa, amely
mai hasznalatra hivatott, a mai kor igényeit elégiti
ki. Tovabba népi motivumkincsiink
nepszeriisitéset, a figyelemfelkeltést szolgalja."

Elérhetdsegeim:

Székelyudvarhely
tel: +4 0745 031456
e-mail: bartostunde83 @ gmail. com

CD-ETA Y
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* The database contains the
artisan’s name, her/his
profession, a short description
and contact data
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M Csetri Eniké és Dénes JEimERyNrazsl

Kowvics

iy . - . BErdiszr.nﬁes
MNehany évvel ezeldtt egy olyan szakmat vettem a kezembe,

amely a népmiiveszeti mesterségek kizé tartozik. Megszerettem HulSiiests

a szalmat, mint csodalatos disztargyak készitésének alapanyagat. Csipkeverd . .

Mind a mai napig arra torekszem, hogy sajat elképzelésem Csuhészobrisz L4 Al’lother Slmllar database c:"‘:::‘:ﬁ'::::_m

alapjan kilonleges és egyedi dolgokat allitsak eld beldle. Fufarafia Wanghits Cownby Coundl
Ajanlas Keszitek: aratokoszorikat, fali és karacsonyfadiszeket, asztali

e —— can be accessed on the

o : diszeket és hasznalati targyakat, mint pl. kenyérkosar, szalvétatarts, alatét, valamint
Kézmiiveseink

husvéti diszeket is. Az Artera Alapitvany tagjaként szamos népmiivészeti vasaron részt e SHRECkareT oy o
Tovabbi partnerek veszek, minden évben a Budai Varban a Mesterségek Unnepén is. 2010-ben én Gs‘ﬁﬂm(ﬁ_j_za_ W ebSIte Of the Al'tel'a
. . lészitettem a Mesterségek Unnepére a 2 méter magas és 1,5 méter széles Gyongyfiiz Il R
Artera Mives Haz aratokoszorat, amellyel felvonultunk a Lanchidon keresztill a Szent Istvan Bazilikaig. Himzs Foundatlon

Tovabbra is szeretném a mesterségem folytatni és a fiatalabbaknak atadni.

Kapcsolat

Mézeskalics-készita

Rizsbaba-készitd

Vendeghaz

e * The webpage is available

Szijgvartd

in 4 languages: Hungarian,

Tlizzomanc-készita

= Romanian, English and
German

RO-537006 Kérispatak / Criseni

* Here we find 18 type of
nrol
{+8)0755-191.027 crafts

csetri.denes@gmail.com

T i W
(=) (= "l[(ﬁj |
IETEE)

http:/ /www.artisanat.ro




Database of traditional Szekler crafs and craftsman

HU RO

Wom B TRADITIONAL b Tﬂr
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* The database isn’t from
Harghita County, but is a
good example

* Currently on the site there
are 43 crafts and 250 craftsmen
registered from Covasna
County

* The webpage is supported
by Norway grants, it is
available in 3 languages
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sl B ]
ihlhszal, phsrtorkodas, Kovlsrna

Sruetiuines dve / nolye: 1964, Mowlema

18 v a st skge. * The database contains the

Wit Lt & meslorlbpet: motertll
Felfupmalt ampagoe tey

st R craftmen’s name, her/his
Botan tott - walaki® & ""qus:r"u:ll;rr T . . R
profession, her/his birth date

e e @ ﬁ and location, product’s name

and contact data




Photo documentary about traditional crafts, popular customs

* The Subordonated Cultural Institutions of Harghita County
Council has been organizing photo camps since 2002

* These camps take place every year once ot two times

* During the event the participants visit a community and
document the life of the inhabitants

* The photographers’ interests bring into focus the documentation
of traditional crafts and popular customs
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* Between 2002-2017, the photographers made 50.000 digital photos
* The owner of these records are the Cultural Institutions of Harghita County Council

* The institutions annually organize a few exhibitions from the material of the photographic database



Orban Balizs szemével ...

Orban Balazs szemével ...
2008 - 2009

ORBAN BALAZS

SZEMEVEL...
2010-20 13

CD-ETA ©
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* Between 2002 and 2016, the photographs taken
during the camp were published in 3 photo
albums %

Comall il Judepean Karghita
Hangks Mugye Tandens
Marghita County Council

* The covers of these albums

* Title of the books: Through the eyes of Orbin
Balizs 2002-2007, 2008-2009, 2010-2013 (Orban
Balazs szemével...)

* Orban Balazs was a szekler writer, ethnographer
in the 19th century and he was also fascinated by
photography

* He toured the whole Szeklerland and wrote his

most famous book, the Description of
Szeklerland (A Székelyfold leirdsa)




u
CD-ETA

Interreg Europe

Photos capturing traditional crafts

5

Coall ul Judeean Barghite
Hangka Mugyve Tandcss
Warghita Conby Coundl

Saddler (Lueta-Lovéte) — Photographer: Czire Alpar
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Brick maker (Atid-Etéd) — Photographer: Czire Alpar
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Potter (Corund-Korond) — Photographer: Antal Levente




Beekeeper (Corund-Korond) — Photographer: Tiszavélgyi Zsolt
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Shepherding (Fantina Brazilor-Feny6kit) — Photographer: Balazs Odon




Shepherding (Mitiseni-Matisfalva) — Photographer: Antal Levente
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Cooper (Pauleni-Székelypalfalva) — Photographer: Toth Zsuzsanna




Traditional crafts on photos

* Since 2015, the Center of Traditional
Culture along with Harghita County
Council organize traditional craft
presentations

* From 2015 to 2017, the institution
organized 12 presentations in museums,
local folk museums

* The participants of these events were
from 10 until 14 years old students from
Harghita County
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* Students tried various traditional
crafts like basket weaving, furniture
painting, pottery, embroidery,
vegetal dyeing, felting, making
easter eggs, spinning, weawing,
wood carving, shingle making,
smithery, whip making

* The colleagues of the cultural
institution documented the process
of knowledge transmission through
photos

* These photos are available on the
private database of the institution
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* In 2015-2016, four documentary films
were made, supported by Harghita
County Council

Coall ul Judeean Barghite
Hangka Mugyve Tandcss

* In these documentary films the
craftmen present their trades

* Film subjects: basket weaving, tinder
making, pottery and charcoal making

* They were presented on a few
locations in Harghita County




Traditional trades in printed magazine
www.oroksegunk.ro

* The Center of Traditional Culture

published a Hungarian review called Our
Inheritance, between 2007 and 2013

* Every year appeared articles about
traditional trades: lime burning,
shepherding, smithery etc.

* Each issue of the publication is available
on the internet
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Photos about popular customs and traditional festivals from the photo database of the
Center of Traditional Culture
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Traditional wedding (Lueta-Lovéte) — Photographer: Czire Alpar




Carnival (Pliiesii de Jos-Kaszonaltiz) — Photographer: Balazs Odon
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Pentecost queens (Siclod-Sikléd) — Photographer: Balazs Odon
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Popular customs and folklore genres in the periodical QOur inheritance

OROKSEGUNK

www.oroksegunk.ro

* Finally, between 2007 and
2013, the periodical of the
cultural center published 11
articles about popular customs
(wedding and religious
customs, carnivals etc.) and 21
articles about different folklore
genres (beliefs, ballads,
proverbs etc.)

OROKSEGUNK

| |

CD-ETA Y

Interreg Europe

5

Comall il Judepean Karghita
Hangks Mugye Tandens
Harghita Crunty Counc]




CD-ETA
Thank you for your attention!

Made by: Sall6 Szilard

Organization: Center of Traditional Culture, Harghita County, Romania
Contact: phone number +40-758-104724
salloszilard83(@gmail.com




